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HEIDURS - MINNI 

EPTIR 

HINN VELBORNA HERRA, 

sal ETATSRÁD 

ANDREAS HOLT, 

SEM 

ANDADIZ J>ANN XX. JANUARH MDCCLXXXIV. 
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UTGEFIT 

I 

SEM LITIT pACKLÆTlS - MERKI 

FYRIR HANS VELGlÖRNINGA MOT ISLANDI. 



ÆREMINDE 

OVER 

DEN VELBAARNE HERRE, 

sal. ETATSRAAD 

ANDREAS HOLT, 

VED DÖDEN AFGIK DEN 20* JAN. 1784« 

UDGIVET 

SOM ET RINGE ERKIENDTLIGHEDS TEGN 

FOR HAKS VELGIERKIKG£R MOD ISLAKD. 





Prentat í Kaupmannahöfn, 

híá JÓHANN RÚDÓLPH ThIELE, 
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§— § vat rennr per frá rótum hiarta, 

Ríklynda, hraufta, gamlapiód?, 
Er pitt í qvíflir eda parta 

Adíkilit vordit hiarta-blód? 
Eitt rann fat fyrr i ædum Jnnum, 

Oíkipt frá pjnni Fóftr-jörd, 
Hún betri enn fer af börnum ííhum 

Ei' bodna neinum leit vel-giörd. 



2 Eitt 



Hvod for en Flod udftrömmer fra dit Hiertes Inderfte, 
du ftolte, gamle og tapre Folk? Har dit Hierteblod deelt 
íig i flere Arme eller Grene? Udeelt lö'b det^ fordum i 
dine Aarer, og uadíkilt fra dit Födeland, der aldrig faac 
nogen af fine Börn handle bedre mod andre, end mod 
det í'elv* 



I 



JtLitt hafdir pú á efri tídum ' 

Eitt briófl og hiarta hafdir £>ú, 
Ei' íkiptir p>ví nied ödrum lýdum, 

'pótt ödrum heildir gefna trú. 
Eitt varftu þér, og j>ína vardir, 

pú Nor.s afqvæmi! Fóftr-jörd; 
Ei' nokkurn þinn ne annann íþardir, 

Eindrægni þeirri er vann á-giörd* 

Er hiarta þitt á þeíTum öldum 

pá tvennt af einu vordit, heyr? 
Og rækir pú, fem ádr töldum, 

Eindrægni medal pín ei' meir? 
Nei , hugr villti ! veiztú egi, 

Vor ætt-rót hverri fpratt úr molld? 
Er hún ei' runnin í Norveg?, 

En Ifa- gródrfett á folld? 

' Muh 



wNtanMww avoMnnanpn! mhmkmnbhmmi ttMHHHOKnMtMM^niMMkWMa^MiMWMHMnMdH 

Kun eet Bryft, eet Hierte eiede du i gamle Tider; 
du deelte det ikke med andre Folk , endíkiönt du holdt 
dem tilfagt Troe og Love. Du Nors Afqvæm! du var 
dig íelv fom een Mand, og 'faaledes forfvarede dit Föde- 
land; du fparede ikke nogen, hverken egen eller fremmed, 
fom handlede mod denne Eendrægtíghe\l, 

Er da dit Hicrte i diíTe Tider blevet deelt i to Par- 
ter? hö'r! Og dyrker du ikke mere den ommeldte Een- 
drægtighed hos dig felv? Nei , Tanke , du feiler! Veed 
du ikke, hvilken Jord har frembragt vor Folkeftamme? 
Er den ikke fremfpiret i Norge, og plantet i hhnd? 



Á 



jMun eigi fvo, hún fina kenni 

Sifiúnga f>á, er byggia j>ar? 
Og fengu peir ei' heifíC, henni 

At hlýdnaz, eins og Módur bar? 
Og eptir pat hún geck at gipta 

Sig granna Hiarli ríkum rned, 
Tókzt ei' fú aftj at ecki fvipta 

Eindrægni framar peirra ged? 

Af t>eíTu m kærleiks edla brunni 

Ut-leidir hún á nidia-folld 
Giaf-millda ítrauma, er ftyrkia kunni 

Stird-bláíit armóds vindum holld* 
Vit: at peir ftraumar einnig flióta 

Inn á vorn f>rúnginn hiarta-reit, 
En jafn-ódt aptr út ííg brióta 

I áftar-packa vötnin héit.. 



3 Um 



Mon det ikke er faa, at det noríke Folk erkiender 
dette Lands Indbyggcre for ííne Sönner? Og bave diíTe 
ikke fvoret, at lyde denne fin Moder? Og efrer at bun 
indgik Ægteforeening med fit mægtige Naboerige, blev 
ikke da den Kierligbed ftiftet, fom begge Gemytters Een- 
drægtigbed forbyder nogentid at forftyrres ? 

Fra denne Kierligbeds ædle Kilde udleder bun da over 
fine SÖnners Land de gavmilde Strömme, der kunne ve- 
derqvæge d«n af Fattigdoms Stormvinde fortörrede Jord. 
Viid'! at diífe Strömme flyde ogfaa ind i vort beklemte 
Hiertes Inderfte, inen bryde ftrax igien ud i en varm Flod 
nf kierlig Taknemmeligbed, 
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Um haf pú Veftr heria nádir, 

Hard-fnúna piód, á fyrri tídj 
per dæmdu íígr brandar brádir^ 

Barzc frægd og audr J>ínum lýd; 
pú lönd og ríki lagdir undir, 

Land Fedra J>inna jókzt vid þad, 
•Nafn-fræguzt einhver af £>ví mundir 

I áifum Heims á hverium ftad. 

p)ú vitia namzt og vorra bygda, 

En vitiadir fem Módur-piódj 
Fór medal beggia felag trygda, 

Frænd-getit fambatt peffar blód. 
Var gladt, er hiá f>er viíl og beina 

Vorr landi tók, en hiá ofs finn; 
Beint var at fiá- fem brædr eina 

pær bádar piódir lángt um fínn. 



I det veftlige Hav fö'rde du, ftridbare Folk , i gamle 
Tider Krig og Fribytterie; dine hvafl'e Sværd tildomte dig 
Seier, og tilbragte dir Folk Kigdom og Ære. Ð« under- 
tvang Lande og Riger , og derved udvidede dine Fædres 
Land* Du biev deifor agtet for en af Jordens navnkun- 
digíte Folk r , 

t 

Du befögde og vore Fgne , men du befögde dem 
fom Moder-Folk ; med vort Folk vexlede du Freds- og 
Troeíkabs - Pagter ; Frændfkabs - Rlod forbandt og vedlige- 
holdt difle. Det gav en fand Glæde , da vore Landsmænd 
hos dig, og dine igien hos os nö'd Ophold og Befordring; 
begge Folk vare faaledes længe at anfee fom to eneíte Brödre* 



jpó fyrniz helldr fundir vorir, 

Samt fyrniz ei' kærleikr pinn; 
píi veizt vort Land vid armód orir, 

Ogæfu tilföll pýngia ftinn, 
At hafi per til rifia runnit 

Raun vor, J>at íannat hefir J>ú 
Svo tídt, og vorum adftod unnit, 

AU-feint ofs gleymiz velgiörd fú* 

^^ö^^^^^^^S^fc ^^^^^ 

Svo bíód ]>itt tvær í ráfir renna, 

Raun gefr fiet, til vor og pm, 
Sem hiarta pitt i hluti tvenna 

Helfíngaz milli nídia íín* 
Náqvæmni huglátföm pín fegir 

Sann-gjorva pína Frænda-rækt; 
Med fórnum packa per fíg hnegir 

pitt blódy fem ödru launa er bægk 

Víft 
















Endíkiönt vore indbyrdes Befögelfer nu have forlœngft 
ophört, foa ophörer dog ikkc din Kiærlighed for os. Du 
feer, at vort Land kiæmpes med Armod, og at voldfomme 
Ulykkes Hændelfer trykke der. At vor Elendighed er gaoet 
dig til Hierre, derpaa har du fna ofre givet fande Pröver, 
ved at rarkke os din hielperige Haand, Aldrig fkulle vi 
forglemme denne Veldædighed* 
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Sao hor da Erforenhed bekræftet, ot ligefom dit Blod 
flyder i tvende Strömme, den ene for os, og den anden 
for dig, faa er dit Hierte blevet adíkjiít, og deelt imdlem 
dit dobbelte Afkom. Din ömme Goddardighed taler din 
fande Slægtíkabs -Kiærlighed for os. Denne din Slægt ha> 
drer dig altfaa med Takfigelfes Ofre > da den ei har anden 
Belönning i íin Mogt. 



Víft teliiim pat med velgiörnengum ; 

Vors millda Kriftians Siounda 
Svo mörgum, einn hinn mezta, at fengum 

Mann-val til hægdar eymdanna, 
Gadínga J>inna Gylfi beztr 

Gaf ofs einn fyrr til Höfudsmanz; 
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Af návift hanz vard hugr hreztr 
Og hagr vor af umfión hanz. 

En pánki vorr til annars hvarlar: 

Af blódi noríku qviftr hreinn — 
Hann kom, hann fór, ver fengum varla 

Full-fedann nema fkuggann einn; 
En íþor pó let fer eptir vída, 

Sem ímynd hiarta mótud' hanz 
A hyggiu-reicum Ifa-lýda, 

Svo alldrei máiz hún til íanz* 

l_i^._lH_É&l£iííS^ 



Vifl: tælle vi , iblandt faa mange vor milde Chrijlian 
den Syvendes Velgierninger , denne, fom en af de ftörfte: 
at.vi have fundet en Mennefkeven til vore Elendigheders 
Lættelfe. i det denne bedfte Kongc gav os en af dine Ædle \ 
til Hövedsmand; ved hans Nærværelfe blev vort $md op- 
muntret, og ved hans Omfoig vore Kaar forbedrede. ] 

Men! vore Tanker fvæve til Andet. En Mand af 
ffgte norík Blod beíögde os , men han forlod os ftrax 
igieii, faa at vi neppe fik feet uden hans Skyggej dog 
efterlod denne mange Spor , fom aftrykte hans Hiertes Bil- 
iede faa dybt i Islands Indbyggeres Sind , at det aldrig j 
vii udflettes. . '.- \ 
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Æj pú fátæka Födr-næra! 

Flezt nota fyniac virdiz f>er; 
Enn mátt í íbrgar-flík f>ig færa, 

Flezt gledi þín fvo ftopul er! — 
Hvert hnoís er taþat? — Holts er farin 

Til himna íai, en lík í leir. — 
Æ! hvat eg heillum er pó varin, 

At hanz ei' gæzku naut ad meir! 

|Der Meiwta-gydiur minna fveita, 

Mezt hafit trega íöknud hanz, 
Er hann fvo giöfull vildi veita, 

At vextiz ydart megn og glanz, 
Her er í efni hlutr gódr 

Til huggunar í ydri fút: 
Samtakit hariz at fýngia hródr, 

Svo hann med æru leidit út. 

Muna- 



Ach, du fartige Födeland! det fynes fom Skiæbnen mis- 
under dig de fleíte gode Ting. Atrer maae du paatage dig 
din gamie Sörgedragt \ faaledes ere de flefte af dine Fornöiel. 
fer uftflcíige! — Hvilken Koftborhed er her da tabt? — 
Holts Siel er gaaet til Lyjkfaligheds Boliger, men hans Lege- 
me iJordensSkiöd. — Ach! hvor uharldig er jeg dog, ar jeg 
ikke længer kunde nyde Frugten af hans ömme Goddædighed ! 

I, mine Egnes Lardoms -Gudinder ! have meft Aaríhe 
at begræde hans Savn, da Hans Gavmildhed fögte ot be- 
fordre eders Sryrke og Gíandsj men i. difle Omftændighe- 
der er der en god Tiiig, fom kan tiene til Lettelfe i eders 
Bedrövelfe: Forener eder for at befynge Hans Koes , og 
giöre faaledes Hans Jordeferd æret. 



3VJunadarlaufar Eckiur ínní 

Andlegra rnanna her um ílód, 
Hve peirra hledr forgum fínni 

Söknudr hanz og milidin gód. 
Siá! kriúpa pxr í fölku regni 

Sión-íkýia fram á legílad hanz . 
Sem Eigin-vers, af inzta megni, 

Æ miíTir! klifa, þánka-ranz, 

i 

Ei' framar her um Holt vil rita : 
1 Hann yort fem íítt Land elíkadi ; 
Og ef hanz nafnbót æíkiz vita, 

í>á er hún: gédr BorgarL 
Hanz bleíTat hiá ofs blómgiz minni! 

Og beri J>ann ávöxt af fer, 
At margir pvílíkt mannord vinni, 

Sem margar hann um alldir ber! 



De Geiftliges hielpelöíe Enker i dette Land vidne , hvoi 
meget Sorgen over Ham og Hans runde Godgiörenheds Tab 
trykker deres Sind. See! de knæle ved hans Gray, fom 
ved en Ægtemands., overgydende den med íalte Taare , og 
af íít Hiertes inderligfte Fölelfe idelig gientage: Ach ! hvil- 
ket Tab ! ! ! 

f 

Jegvil her intet videre melde om Holt, end at Han 
elíkede vort Födeland ligefom lit eget. Og vil du vide Hans 
Karakter, da er den: en god Borgcr. Hans velíignede Ihu- 
kommelfe blomílre iblandt os ! og bære denne Frugt; at 
inange maae fortiene det famme gode Navn, fom han evig 
vil beholde! 



1 



I 



I 



